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Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 



4

1 2

q

0

8

6

3

5

9

w

r

e

7

t

z

u

i



CZ │ 1 ■SAST 18 A1

Obsah

Informace k tomuto stručnému návodu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Použití v souladu s určením . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Rozsah dodávky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Popis přístroje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Technické údaje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Důležitá bezpečnostní upozornění  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Před prvním uvedením do provozu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Informace k akumulátorům . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Montáž držáku na stěnu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Nabíjení . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Obsluha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Likvidace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Likvidace přístroje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Likvidace obalu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Servis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Dovozce . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14



■ 2 │ CZ SAST 18 A1

Informace k tomuto stručnému návodu
Tento dokument je zkrácený tiskový výstup úplného návodu k obsluze. 

Načtením QR kódu se dostanete přímo na stránku servisu Lidl 
(www.lidl-service.com) a můžete zadáním čísla výrobku 
(IAN) 391219_2201 nahlédnout do návodu k obsluze a  
stáhnout si jej.

 VÝSTRAHA!

Dodržujte úplný návod k obsluze a bezpečnostní pokyny, aby nedošlo ke zraně-
ní a věcným škodám.

Stručný návod je součástí tohoto výrobku. Před použitím výrobku se seznamte se 
všemi provozními a bezpečnostními pokyny. Stručný návod dobře uschovejte a 
při předávání výrobku třetím osobám předejte spolu s ním i všechny podklady.

Použití v souladu s určením
Ruční vysavač se smí používat pouze k vysávání suchých nebo mokrých povrchů, 
resp. pro suché nebo mokré odsávání nebo odsávání kapalin.  
Prach z lidí a zvířat se nesmí tímto přístrojem vysávat. Jakékoli jiné použití nebo 
modifikace přístroje jsou považovány za použití v rozporu s určením a předsta-
vují závažné nebezpečí zranění.  
Výrobce neodpovídá za škody vzniklé použitím k jinému účelu nebo nesprávnou 
obsluhou. Přístroj není určen pro komerční použití.

Rozsah dodávky
Přístroj se standardně dodává s následujícími komponenty:

 ▯ ruční aku vysavač
 ▯ štěrbinová hubice
 ▯ univerzální hubice
 ▯ přesná hubice
 ▯ malý kartáčový nástavec
 ▯ nasávací hubice za mokra
 ▯ motorizovaný kartáčový nástavec
 ▯ držák na stěnu
 ▯ montážní materiál (2 šrouby, 2 hmoždinky)
 ▯ síťový adaptér
 ▯ stručný návod
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 UPOZORNĚNÍ

 ► Zkontrolujte kompletnost dodávky a zda není viditelně poškozena.

 ► V případě neúplné dodávky nebo poškození vzniklého v důsledku  vadného 
obalu nebo během přepravy kontaktujte servisní poradenskou linku (viz 
 kapitola Servis).

Popis přístroje

(Zobrazení viz vyklápěcí stranu)

1 štěrbinová hubice

2 univerzální hubice

3 přesná hubice

4 malý kartáčový nástavec

5 nasávací hubice za mokra

6 motorizovaný kartáčový nástavec

7 držák na stěnu

8 držák příslušenství

9 nástrčná zástrčka 

0 síťový adaptér

q vypínač

w kontrolka nabití 

e uvolňovací tlačítko

r motorový blok

t pracovní světlo

z HEPA filtr

u držák filtru

i nádržka na nečistoty

UPOZORNĚNÍ

 ► Přístroj se dodává s nenabitými akumulátory. Před prvním použitím přístroje 
je nutné akumulátory nejprve nabít.
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Technické údaje
Síťový adaptér

Výrobce

Zhejiang Mootree Electronic  
Technology Co., Ltd.  

No. 36-1 Tongji Street,  
Nanmingshan Street, 

Liandu District 323000 Lishui City,  
Zhejiang, Čína  

Číslo obchodního rejstříku: 
91331127MA2E1A6T1D

Dovozce:  
KOMPERNASS HANDELS GmbH,   

BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
NĚMECKO 

Registrační soud AG Bochum
Registrační číslo: HRB 4598

Model SEU012A-225050

Vstupní napětí 100‒240 V ∼ (střídavý proud)

Vstupní frekvence 50‒60 Hz

Výstupní napětí 22,5 V  (stejnosměrný proud)

Vstupní proud 0,5 A

Výstupní výkon 11,25 W

Průměrná účinnost v provozu 84,9 %

Účinnost při nízkém zatížení 
(10 %)

80,4 %

Příkon při nulovém zatížení 0,05 W

Vstupní proud 0,4 A

Polarita

Třída ochrany II /   (dvojitá izolace)

Třída účinnosti 6 VI

Typ ochrany
IP 20: ochrana proti pevným cizím 

 předmětům s průměrem větším než 12,5 mm
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Akumulátory

Kapacita 2200 mAh

Akumulátor
18,5 V  (stejnosměrný proud) 

(5 x 3,7 V lithium-iontový akumulátor)

Přístroj

Vstupní napětí 22,5 V  (stejnosměrný proud)

Vstupní proud 0,5 A

Příkon 110 W

Polarita

Motorizovaný kartáčový nástavec

Vstupní napětí 18 V  (stejnosměrný proud)

Příkon 10 W

UPOZORNĚNÍ

 ► K přepnutí výrobku mezi frekvencí 50 a 60 Hz není nutný žádný zásah 
uživatele. Výrobek se upraví pro 50 i 60 Hz.



■ 6 │ CZ SAST 18 A1

Důležitá bezpečnostní upozornění

 NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!
 ► Nenabíjejte, resp. nepoužívejte tento přístroj venku.
 ► Ruční vysavač nikdy nepoužívejte, je-li poškozen kabel, 
zástrčka nebo kryt přístroje.

 ► Poškozenou síťovou zástrčku nebo síťový kabel nechte 
okamžitě vyměnit autorizovaným odborným personálem 
nebo zákaznickým servisem nebo podobně kvalifikovanou 
osobou, aby se tak zabránilo nebezpečí.

 ► Opravy nechte provádět pouze odbornou firmou. Za 
žádných okolností přístroj sami neotvírejte. Zásahy a 
opravy, které nebyly provedeny odbornou firmou, mohou 
vést ke zranění.

 ► Nedotýkejte se síťového adaptéru nebo přístroje mokrýma 
či vlhkýma rukama.

 ► Nepoužívejte síťový adaptér s prodlužovacím kabelem – 
zastrčte jej přímo do elektrické zásuvky.

 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
 ► Nevyměňujte díly příslušenství, dokud je přístroj v provozu.
 ► Nepoužívejte ruční vysavač k vysávání ostrých předmětů 
nebo skleněných střepů.

 ► Nikdy nevysávejte hořící zápalky, žhavý popel nebo 
 cigaretové nedopalky.

 ► Nepoužívejte ruční vysavač k vysávání chemických 
produktů, kamenného prachu, sádry, cementu nebo jiných 
podobných částic.

 ► Přístroj není vhodný pro vysávání hořlavých a výbušných 
látek nebo chemických a agresivních kapalin.
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 VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
 ► Přístroj uchovávejte vždy v uzavřených místnostech.  
Abyste zabránili nehodám, uchovávejte přístroj po použití 
na suchém místě.

 ► Za extrémních podmínek mohou akumulátorové články 
vytéct. Při zasažení očí nebo pokožky kapalinou musí být 
zasažené místo ihned vypláchnuto, resp. opláchnuto čistou 
vodou. Vyhledejte lékaře.

 ► Děti ve věku od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi či nedostatkem 
zkušeností a znalostí mohou používat tento přístroj, avšak 
pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly 
poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud poro-
zuměly z toho vyplývajícímu nebezpečí.

 ► Děti si nesmí s přístrojem hrát.
 ► Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez 
dozoru.

 ► Postupujte velmi opatrně, používáte-li ruční vysavač na 
schodech.

 ► Nikdy nesahejte do pohybujících se/rotujících částí.  
Hrozí nebezpečí pohmoždění!

POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!
 ► Používejte jen příslušenství doporučené výrobcem.
 ► Síťový adaptér se nesmí používat pro jiné účely. Držák na 
stěnu nebo síťový adaptér nikdy nepřenášejte za kabel. 
Chcete-li přístroj přemístit, nikdy jej netahejte za kabel.

 ► Chcete-li přístroj odpojit od napájení, uchopte zástrčku  
a vytáhněte ji ze zásuvky.
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POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!
 ► Bezpodmínečně dbejte na to, abyste ruční vysavač 
 neodstavili vedle topných těles, pečicích trub nebo jiných 
zahřátých spotřebičů či ploch.

 ► Dbejte na to, aby větrací štěrbiny byly stále volné. 
 Zablokovaný oběh vzduchu může vést k přehřátí a 
 poškození přístroje.

 ► Přístroj je sice také určen k absorbování malého množství 
vody, ale jeho kryt není odolný proti stříkající vodě. Proto 
přístroj nikdy neponořujte do vody a ani ho nevystavujte 
vlhkosti!

 ► Tento výrobek obsahuje nabíjecí akumulátory. Neodha-
zujte akumulátory do ohně a nevystavujte je vysokým 
teplotám. Hrozí nebezpečí výbuchu!

 ► Nepoužívejte ruční vysavač bez nasazeného HEPA filtru.
 ► Nepoužívejte síťový adaptér pro jiný výrobek a nepo-
koušejte se nabíjet tento přístroj jinou nabíjecí stanicí. 
Používejte pouze síťový adaptér dodaný s tímto přístrojem.

 ► Nikdy se nepokoušejte nabíjet normální akumulátory.
 ► Akumulátory v tomto přístroji nelze vyměnit.
 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Výrobek je vybaven lithium-iontovým akumulá-
torem, resp. je k výrobku přibalen. Neodha-
zujte akumulátory do ohně a nevystavujte je 
vysokým teplotám. Hrozí nebezpečí výbuchu!

Používejte síťový adaptér pouze ve vnitřních prostorách.
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Před prvním uvedením do provozu
1) Odstraňte z přístroje veškerý obalový materiál.

2) Zkontrolujte, zda držák filtru u a HEPA filtr z sedí pevně v nádržce na 
nečistoty i. Během přepravy se mohly uvolnit.  
Při vkládání držáku filtru u a HEPA filtru z do nádržky na nečistoty i 
postupujte následovně:

 – Držák filtru u můžete umístit pouze v určité poloze v nádržce na 
 nečistoty i. Strana „UP“ při tom ukazuje nahoru. Zasuňte držák filtru u 
co nejdále do nádržky na nečistoty i. Dbejte na to, aby držák filtru u 
dosedal přímo a pryžové chlopně uzavíraly nádržku na nečistoty i.

 – Vložte HEPA filtr z do držáku filtru u takovým způsobem, aby aretace 
na HEPA filtru z pasovaly do odpovídajících vybrání na držáku  filtru u. 
Šipka na HEPA filtru z musí ukazovat na šipku na držáku  filtru u. 
HEPA filtr z otočte ve směru hodinových ručiček ve směru symbolu  .

3) Nasaďte nádržku na nečistoty i na blok motoru r:

 – Nejdříve umístěte kontakty na spodní straně nádržky na nečistoty i  

na kontaktní kolíky na spodní straně bloku motoru r. Obě aretace na 
bloku motoru r se zasunou do vybrání na nádržce na nečistoty i.

 – Zatlačte horní stranu nádržky na nečistoty i na horní stranu bloku 
motoru r, dokud aretace slyšitelně nezaskočí na místo. Nádržka na 
nečistoty i dosedá nyní pevně na blok motoru r.
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Informace k akumulátorům
 ■ Přístroj je napájen dobíjecími lithium-iontovými akumulátory. Než použijete 

přístroj poprvé, je nutné akumulátory nabít. Během nabíjení svítí kontrolka 
nabití w červeně. Jakmile jsou akumulátory zcela nabité, svítí kontrolka 
nabití w zeleně.

 ■ Pokud kontrolka nabití w bliká střídavě zeleně a červeně, je akumulátor 
krátce před tím zcela vybitý a přístroj se po cca 1 minutě vypne. Tak je 
 přístroj chráněn před hlubokým vybitím.

 UPOZORNĚNÍ

 ► Tento přístroj je vybaven sledováním teploty k ochraně akumulátorů. Při vy-
sokých okolních teplotách může ve vzácných případech dojít k přerušení 
nabíjení nebo k automatickému vypnutí zařízení:

 – Nabíjení se přeruší a opět automaticky zahájí, jakmile teplota zařízení 
klesne.

 – Přístroj se automaticky vypne a kontrolka nabití w bliká střídavě zeleně 
a červeně po dobu jedné minuty. Nechte přístroj cca 20–30 minut 
vychladnout, než jej opět zapnete.

Montáž držáku na stěnu
 NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!

 ► Ujistěte se, zda se ve stěně, do které chcete navrtat díry pro držák na 
 stěnu 7, nenachází žádná elektrická vedení nebo vodní trubky.  
Pokud navrtáte vedení pod proudem, hrozí ohrožení života!

1) Vyhledejte vhodné místo pro montáž držáku na stěnu 7:  
Ruční vysavač se z něj musí dát snadno vytáhnout a síťová zásuvka musí být 
dostupná v blízkosti. Kromě toho by neměla na stěně vést elektrická vedení 
ani vodovodní potrubí.

2) Vyvrtejte pod sebou dva otvory ve vzdálenosti cca 110 mm. Vrtané otvory 
musí být vhodné pro 6mm hmoždinky.

3) Hmoždinky zastrčte do otvorů a našroubujte šrouby tak, aby hlava vyčnívala 
několik milimetrů.

4) Zavěste držák na stěnu 7 s vrtanými otvory na oba šrouby a dbejte na to, 
aby šrouby sklouzly do podélných otvorů. Držák na stěnu 7 by měl co 
nejblíže doléhat ke stěně. Našroubováním a vyšroubováním šroubů můžete 
nastavit správnou vzdálenost, resp. vyrovnat případné nerovnosti ve stěně.

5) Dbejte na to, aby se napájecí kabel nepřiskřípl a byl správně uložen ve vy-
brání.



CZ │ 11 ■SAST 18 A1

6) Nasuňte oba držáky příslušenství 8 na levé a pravé straně na aretace  
držáku na stěnu 7. Hubice můžete také nastrčit na držák příslušenství 8.

7) Zastrčte nástrčnou zástrčku 9 síťového adaptéru 0 zespodu do držáku  
na stěnu 7. Nástrčnou zástrčku 9 upevněte otočením.

8) Zastrčte síťový adaptér 0 do síťové zásuvky.

Nabíjení
 UPOZORNĚNÍ

 ► Ujistěte se, že vypínač q je posunut dozadu (poloha „OFF“), než začnete 
s nabíjením.

 ■ Přístroj vložte shora do držáku na stěnu 7. Aretace na držáku na stěnu 7 

by měly sklouznout do vybrání na bloku motoru r a nástrčná zástrčka 9 

do zdířky na spodním konci bloku motoru r. Kontrolka nabití w bliká čer-
veně a začne proces nabíjení.

 ■ Po dokončení nabíjení, které při úplném vybití akumulátoru může trvat cca  
5 až 5,5 hodin, se kontrolka nabití w rozsvítí zeleně. Přístroj se automaticky 
přepne na udržovací nabíjení. Pro zabránění případného poškození nene-
chávejte přesto přístroj trvale zapojen do napájecího adaptéru 0.

 ■ Akumulátory opět nabijte, když se znatelně sníží sací výkon přístroje a kont-
rolka nabití w bliká zeleně.

 UPOZORNĚNÍ

 ► Pokud kontrolka nabití w bliká střídavě zeleně a červeně, je akumulátor 
krátce před tím zcela vybitý a přístroj se po cca 1 minutě vypne. Tak je 
 přístroj chráněn před hlubokým vybitím.

 ► Přístroj lze také nabíjet přímo napájecím adaptérem 0. Za tímto účelem 
 vytáhněte nástrčnou zástrčku 9 lehkým pootočením z držáku na stěnu 7 
a zastrčte ji do zdířky na přístroji.

 ► Přístroj nelze během procesu nabíjení uvést do provozu.
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Obsluha
POZOR! VĚCNÉ ŠKODY!

 ► Sací otvor musí být neustále volný a nesmí být ucpaný. Ucpání vede  
k přehřátí a poškození motoru. 

 ► Nasávací hubici za mokra 5 používejte pouze se stupněm I (low/mokré 
nasávání ).

 UPOZORNĚNÍ

 ► Dbejte na to, aby před použitím přístroje byl vždy nasazen HEPA filtr z.

 ► Nasávejte maximálně tolik kapaliny, dokud není nádržka na nečistoty i 
naplněná až po značku MAX.

1) Sejměte přístroj z držáku na stěnu 7 nebo, pokud držák na stěnu 7 
 nepoužíváte, vytáhněte nástrčnou zástrčku 9 ze zdířky.

2) Nasaďte dle potřeby vhodnou hubici do sacího otvoru.

3) Pro zapnutí přístroje posuňte vypínač q dopředu do polohy I (= stupeň 
low/mokré nasávání ) nebo polohy II (= stupeň high). Kontrolka 
 nabití w svítí při stupni I žlutě, při stupni II zeleně. Pracovní světlo t svítí.

4) Chcete-li přístroj vypnout, posuňte vypínač q zpět do polohy „OFF“.  
Všechny kontrolky zhasnou.

 UPOZORNĚNÍ

 ► Poté, co jste vysáli kapalinu, vyčistěte okamžitě nádržku na nečistoty i.  
V opačném případě se tvoří bakterie a choroboplodné zárodky! Dbejte  
na to, aby HEPA filtr z byl před opětným použitím přístroje zcela suchý.
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Likvidace

Likvidace přístroje
 Symbol přeškrtnuté pojízdné popelnice uvedený vedle označuje, že tento přístroj 
podléhá směrnici č. 2012/19/EU. Tato směrnice uvádí, že tento přístroj se na 
konci své životnosti nesmí likvidovat s běžným domovním odpadem, ale musí se 
odevzdat v určených sběrných místech či dvorech nebo podnicích oprávněných 
k nakládání s odpady.

Tato likvidace je pro Vás zdarma. Chraňte životní prostředí a 
zajistěte odbornou likvidaci přístroje.

Je-li to možné bez zničení vysloužilého přístroje, vyjměte staré baterie nebo akumulátory před 
odevzdáním přístroje k likvidaci a dopravte je do odděleného sběru. Při likvidaci přístroje s 
pevně zabudovanými akumulátory je třeba upozornit na to, že přístroj obsahuje akumulátory.

Vestavěnou akumulátory tohoto přístroje nelze vyjmout za účelem likvidace.

 Informace o možnostech likvidace vysloužilého výrobku vám podá obecní nebo 
městská správa.

Likvidace obalu

 Zvolený obalový materiál odpovídá hlediskům ochrany životního prostředí a 
likvidace, a je tudíž recyklovatelný.    
Již nepotřebný obalový materiál zlikvidujte podle místních platných předpisů.

 Obal zlikvidujte ekologicky.   
Dbejte na označení na různých obalových materiálech a v případě potřeby tyto 
obaly roztřiďte. Obalové materiály jsou označeny zkratkami (a) a číslicemi (b)  
s následujícím významem: 
1–7: plasty, 
20–22: papír a lepenka, 
80–98: kompozitní materiály.
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Servis
 Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 391219_2201

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adresou servisu. Kontaktujte 
nejprve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com
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Informationen zu dieser  Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkürzte Druckausgabe der voll-
ständigen Bedienungsanleitung. 

Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 391219_2201 die vollständige 
Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

 WARNUNG!

Beachten Sie die vollständige Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise, 
um Personen- und Sachschäden zu vermeiden.

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich vor der Be-
nutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Be-
wahren Sie die Kurzanleitung gut auf und händigen Sie alle Unterlagen bei Weit-
ergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Handstaubsauger darf nur zum Saugen von trockenen oder nassen Ober-
flächen bzw. trockenem oder nassem Sauggut oder Flüssigkeiten eingesetzt 
 werden.  
Menschen oder Tiere dürfen mit diesem Gerät nicht abgesaugt werden. Jede 
andere Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren.  
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht werden. Das Gerät ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Akku-Handstaubsauger
 ▯ Fugendüse
 ▯ Universaldüse
 ▯ Präzisionsdüse
 ▯ Kleiner Bürstenaufsatz
 ▯ Nasssaugdüse
 ▯ Motorisierter Bürstenaufsatz
 ▯ Wandhalter
 ▯ Montagematerial (2 Schrauben, 2 Dübel)
 ▯ Netzadapter
 ▯ Kurzanleitung
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HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Fugendüse

2 Universaldüse

3 Präzisionsdüse

4 Kleiner Bürstenaufsatz

5 Nasssaugdüse

6 Motorisierter Bürstenaufsatz

7 Wandhalter

8 Zubehörhalter

9 Hohlstecker 

0 Netzadapter

q Ein-/Ausschalter

w Ladekontrollleuchte 

e Entriegelungstaste

r Motorblock

t Arbeitslicht

z HEPA-Filter

u Filterhalter

i Schmutzbehälter

HINWEIS

 ► Das Gerät wird mit nicht geladenen Akkus geliefert. Vor dem ersten 
 Gebrauch des Gerätes sind die Akkus zunächst zu laden.
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Technische Daten
Netzadapter

Hersteller

Zhejiang Mootree Electronic  
Technology Co., Ltd.  

No. 36-1 Tongji Street,  
Nanmingshan Street, 

Liandu District 323000 Lishui City,  
Zhejiang, China  

Handelsregisternummer: 
91331127MA2E1A6T1D

Importeur:  
KOMPERNASS HANDELS GMBH,  

BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND  

Registergericht AG Bochum 
Registernummer: HRB 4598

Modell SEU012A-225050

Eingangsspannung 100-240 V ∼ (Wechselstrom)

Eingangswechsel stromfrequenz 50-60 Hz

Ausgangsspannung 22,5 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 0,5 A

Ausgangsleistung 11,25 W

Durchschnittliche Effizienz  
im Betrieb

84,9 %

Effizienz bei geringer Last (10 %) 80,4 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,05 W

Eingangsstrom 0,4 A

Polarität

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart
IP 20: Schutz gegen feste Fremdkörper 

von mehr als 12,5 mm Durchmesser
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Akkus 

Kapazität 2200 mAh

Akku
18,5 V  (Gleichstrom) 

(5 x 3,7 V Lithium-Ionen-Akku)

Gerät 

Eingangsspannung 22,5 V  (Gleichstrom)

Eingangsstrom 0,5 A

Leistungsaufnahme 110 W

Polarität  

Motorisierter Bürstenaufsatz

Eingangsspannung 18 V  (Gleichstrom)

Leistungsaufnahme 10 W

HINWEIS

 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt zwischen 
50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl für 50 als auch 
für 60 Hz an.
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Wichtige Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.
 ► Den Handstaubsauger niemals gebrauchen, wenn Kabel, 
Stecker oder Gehäuse beschädigt sind.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder 
von einer ähnlich qualifizierten Person austauschen, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durch-
führen. Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das 
Gerät. Eingriffe, die nicht durch einen Fachbetrieb vorge-
nommen wurden, können zu Verletzungen führen.

 ► Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät nicht mit 
 nassen oder feuchten Händen an.

 ► Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit einem Verlänge-
rungskabel, sondern verbinden Sie den Netzadapter direkt 
mit einer Steckdose.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, wenn das Gerät in 
Betrieb ist.

 ► Benutzen Sie den Handstaubsauger nicht zum Aufsaugen 
von spitzen Gegenständen oder Glasscherben.

 ► Niemals brennende Streichhölzer, glimmende Asche oder 
Zigarettenstummel aufsaugen.

 ► Gebrauchen Sie den Handstaubsauger nicht zum Auf-
saugen von chemischen Produkten, Steinstaub, Gips, 
 Zement, oder anderen ähnlichen Partikeln.

 ► Das Gerät ist nicht für entflammbare und explosive Stoffe 
oder chemische und aggressive Flüssigkeiten geeignet.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen Räumen. 
Um Unfälle zu verhindern, bewahren Sie das Gerät nach 
Gebrauch an einem trockenen Ort auf.

 ► Unter extremen Bedingungen können Leckagen an den 
Akku zellen auftreten. Bei Kontakt der Flüssigkeit mit Haut 
oder Augen ist die betreffende Stelle sofort mit sauberem 
Wasser aus- bzw. abzuspülen. Suchen Sie einen Arzt auf.

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, senso rischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Er fahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unter wiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ► Üben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn Sie den Handstaub-
sauger auf Treppen benutzen.

 ► Greifen Sie niemals in sich bewegende (umlaufende) Teile. 
Es besteht Quetschgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller emp-
fohlen werden.

 ► Der Netzadapter darf nicht für andere Zwecke benutzt 
werden. Tragen Sie den Wandhalter oder den Netzadapter 
niemals am Kabel. Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie das 
Gerät verstellen wollen.

 ► Fassen Sie immer den Netzstecker an, um das Gerät von 
der Stromversorgung zu trennen.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie den Handstaub-
sauger nicht neben Heizkörpern, Backöfen oder anderen 
erhitzten Geräten oder Flächen abstellen.

 ► Achten Sie immer darauf, dass die Lüftungsschlitze frei 
sind. Ein blockierter Luftkreislauf kann zur Überhitzung und 
Beschädigung des Gerätes führen.

 ► Das Gerät ist zwar auch zum Aufsaugen geringer Wasser-
mengen vorgesehen, sein Gehäuse ist jedoch nicht spritz-
wassergeschützt. Tauchen Sie das Gerät daher nicht in 
Wasser und setzen Sie es keiner Feuchtigkeit aus!

 ► Dieses Produkt enthält wiederaufladbare Akkus. Werfen 
Sie die Akkus nicht ins Feuer und setzen Sie sie nicht hohen 
Temperaturen aus. Es besteht Explosionsgefahr!

 ► Benutzen Sie den Handstaubsauger nicht ohne eingesetzten 
HEPA-Filter.

 ► Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein anderes Produkt 
und versuchen Sie nicht, dieses Gerät mittels einer anderen 
Ladestation aufzuladen. Verwenden Sie nur den mit diesem 
Gerät gelieferten Netzadapter.

 ► Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare Batterien 
aufzuladen.

 ► Die Akkus in diesem Gerät können nicht ersetzt werden.
 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku 
ausgerüstet bzw. liegt dem Produkt bei.  
Werfen Sie die Akkus nicht ins Feuer und setzen 
Sie sie nicht hohen Temperaturen aus.  
Es besteht Explosionsgefahr!

 ► Verwenden Sie den Netzadapter nur in Innenräumen.
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Vor der ersten Inbetriebnahme
1) Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.

2) Kontrollieren Sie, ob der Filterhalter u und der HEPA-Filter z fest im 
Schmutzbehälter i sitzen. Sie könnten sich während des Transportes 
 gelockert haben. 
Um den Filterhalter u und den HEPA-Filter z in den Schmutzbehälter i 
einzusetzen, gehen Sie wie folgt vor:

 – Den Filterhalter u können Sie nur in einer bestimmten Position im 
Schmutzbehälter i positionieren. Dabei zeigt die Seite „UP“ nach 
oben. Schieben Sie den Filterhalter u soweit wie möglich in den 
Schmutzbehälter i. Achten Sie darauf, dass der Filterhalter u gerade 
sitzt und die Gummilippe den Schmutzbehälter i verschließt.

 – Setzen Sie den HEPA-Filter z so in den Filterhalter u ein, dass die  
Arretierungen am HEPA-Filter z in die entsprechenden Aussparungen 
am Filterhalter u passen. Der Pfeil am HEPA-Filter z muss auf den Pfeil 
am Filterhalter u weisen. Drehen Sie den HEPA-Filter z im Uhrzeiger-
sinn in Richtung  - Symbol.

3) Setzen Sie den Schmutzbehälter i auf den Motorblock r:

 – Setzen Sie zunächst die Kontakte an der Unterseite des Schmutzbehäl-
ters i auf die Kontaktstifte an der Unterseite des Motorblocks r. Da-
bei schieben sich die beiden Arretierungen am Motorblock r in die 
Aussparungen am Schmutzbehälter i.

 – Drücken Sie die Oberseite des Schmutzbehälters i an die Oberseite 
des Motorblocks r, bis die Verriegelung hörbar einrastet. Der Schmutz-
behälter i sitzt nun fest auf dem Motorblock r.
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Informationen zu den Akkus
 ■ Das Gerät wird mit wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akkus betrieben.  

Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, müssen die Akkus geladen 
 werden. Die Ladekontrollleuchte w blinkt während des Ladevorgangs rot. 
Sobald die Akkus voll geladen sind, leuchtet die Ladekontrollleuchte w grün.

 ■ Blinkt die Ladekontrollleuchte w abwechselnd grün und rot, ist der Akku 
kurz davor komplett entladen zu sein und das Gerät schaltet sich nach 
ca. 1 Minute aus. So wird das Gerät vor Tiefenentladung geschützt.

HINWEIS

 ► Das Gerät ist mit einer Temperaturüberwachung zum Schutz der Akkus 
ausgestattet. Bei hohen Umgebungstemperaturen kann es in seltenen Fällen 
zur Unterbrechung des Ladevorgangs bzw. zu einer automatischen Ab-
schaltung des Gerätes kommen:

 – Der Ladevorgang wird unterbrochen und automatisch wieder aufge-
nommen, sobald die Temperatur des Gerätes gesunken ist.

 – Das Gerät schaltet sich automatisch aus und die Ladekontrollleuchte w 
blinkt für eine Minute abwechselnd grün und rot auf. Lassen Sie das 
Gerät für ca. 20-30 Minuten abkühlen, bevor Sie es erneut einschalten.

Montage des Wandhalters
 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Stellen Sie sicher, dass sich keine Strom- oder Wasserleitungen in der 
Wand befinden, in der Sie die Löcher für den Wandhalter 7 bohren 
 wollen. Es besteht Lebensgefahr, wenn Sie eine stromführende Leitung 
 anbohren!

1) Suchen Sie einen geeigneten Montageplatz für den Wandhalter 7:  
Der Handstaubsauger muss problemlos aus ihm herausgezogen werden 
können und eine Netzsteckdose muss sich in erreichbarer Nähe befinden. 
Zudem sollten weder Strom- noch Wasserleitungen an der Stelle in der 
Wand verlaufen.

2) Bohren Sie untereinander zwei Löcher in einem Abstand von ca. 110 mm. 
Die Bohrlöcher müssen passend für 6 mm-Dübel sein.

3) Stecken Sie die Dübel in die Löcher und drehen Sie die Schrauben so ein, 
dass der Kopf einige Millimeter hervorragt.

4) Hängen Sie den Wandhalter 7 mit den Bohröffnungen in die beiden 
Schrauben ein. Achten Sie darauf, dass die Schrauben in die Langlöcher 
einrutschen. Der Wandhalter 7 sollte möglichst dicht an der Wand an-
liegen. Sie können durch Rein-  und Rausdrehen der Schrauben den richtigen 
Abstand einstellen bzw. eventuelle Unebenheiten der Wand ausgleichen.
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5) Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt wird und korrekt 
in der Aussparung liegt.

6) Schieben Sie die beiden Zubehörhalter 8 jeweils links und rechts auf die 
Arretierungen des Wandhalters 7. Sie können die Düsen auf die Zubehör-
halter 8 aufstecken.

7) Setzen Sie den Hohlstecker 9 des Netzadapters 0 von unten in den 
Wandhalter 7 ein. Fixieren Sie den Hohlstecker 9, indem Sie ihn drehen.

8) Stecken Sie den Netzadapter 0 in eine Netzsteckdose.

Aufladen
HINWEIS

 ► Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter q nach hinten gescho-
ben ist (Position „OFF”), bevor Sie mit dem Laden beginnen.

 ■ Setzen Sie das Gerät von oben in den Wandhalter 7. Dabei sollten die 
Arretierung am Wandhalter 7 in die Aussparung am Motorblock r sowie 
der Hohlstecker 9 in die Buchse am unteren Ende des Motorblocks r 
rutschen. Die Ladekontrollleuchte w blinkt rot auf und der Ladevorgang 
beginnt.

 ■ Ist der Ladevorgang abgeschlossen, welcher bei komplett entladenen Akkus 
ca. 5 bis 5,5 Stunden dauern kann, leuchtet die Ladekontrollleuchte w grün. 
Das Gerät schaltet automatisch in die Erhaltungsladung. Lassen Sie dennoch 
das Gerät nicht permanent am Netzadapter 0 angeschlossen, um eventu-
elle Beschädigungen der Akkus zu vermeiden.

 ■ Laden Sie die Akkus wieder auf, wenn die Saugleistung des Geräts spürbar 
schwächer wird und die Ladekontrollleuchte w grün blinkt.

HINWEIS

 ► Blinkt die Ladekontrollleuchte w abwechselnd grün und rot, ist der Akku 
kurz davor komplett entladen zu sein und das Gerät schaltet sich nach 
ca. 1 Minute aus. So wird das Gerät vor Tiefenentladung geschützt.

 ► Das Gerät kann auch direkt über den Netzadapter 0 geladen werden. 
Entnehmen Sie dafür den Hohlstecker 9 durch eine leichte Drehung aus 
dem Wandhalter 7 und stecken Sie ihn in die Buchse am Gerät.

 ► Während des Ladevorgangs kann das Gerät nicht in Betrieb genommen 
werden.
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Bedienen
ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Die Saugöffnung muss jederzeit frei und darf nicht verstopft sein.  
Verstopfungen führen zu Überhitzung und Beschädigung des Motors. 

 ► Die Nasssaugdüse 5 nur mit Stufe I (low/Nasssaugen ) verwenden.

HINWEIS

 ► Achten Sie darauf, dass der HEPA-Filter z immer eingesetzt ist, bevor Sie 
das Gerät verwenden.

 ► Saugen Sie maximal nur so viel Flüssigkeit auf, bis der Schmutzbehälter i 
bis zur MAX-Markierung gefüllt ist.

1) Nehmen Sie das Gerät von dem Wandhalter 7 herunter, oder, wenn Sie 
den Wandhalter 7 nicht benutzen, ziehen Sie den Hohlstecker 9 aus der 
Buchse.

2) Setzen Sie, wenn gewünscht, die passende Düse in die Saugöffnung. 

3) Um das Gerät einzuschalten, schieben Sie den Ein-/Ausschalter q nach 
vorne in Position I (= Stufe low/Nasssaugen ) oder Position II (= Stufe 
high). Die Ladekontrollleuchte w leuchtet bei Stufe I gelb, bei Stufe II grün 
auf. Das Arbeitslicht t leuchtet auf.

4) Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den Ein-/Ausschalter q zurück 
in die Position „OFF“. Alle Leuchten erlöschen.

HINWEIS

 ► Reinigen Sie, nachdem Sie Flüssigkeiten aufgesaugt haben, sofort den 
Schmutzbehälter i. Ansonsten bilden sich Bakterien und Keime! Achten 
Sie darauf, dass der HEPA-Filter z vollständig getrocknet ist, bevor Sie 
das Gerät wieder benutzen.
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Entsorgen

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem norma-
len Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht. 

 Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer 
 Verkaufs fläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronik-
geräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner 
 Abmessung  größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händ-
ler über die Rücknahme möglichkeiten vor Ort.

 Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
 Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zu-
rückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält.

 Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung 
nicht entfernt werden.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar.  
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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